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Vielen Dank für den Kauf dieses Einbaukühlschranks von Fisher & Paykel.

Sie haben damit einen Kühlschrank der nächsten Generation von Fisher & Paykel 
erworben. Dank des neuen Designs lässt sich das Gerät schlank und nahtlos in 
Küchennischen integrieren oder an Küchenschränke anschließen und bietet durch 
die ActiveSmart™-Technologie eine herausragende Aufbewahrung Ihrer Lebensmittel 
für die ganze Familie.

Ihr Leben entwickelt sich weiter – Ihr Kühlschrank auch. In diesem Bedienungshandbuch 
werden alle Funktionen des Kühlschranks für eine möglichst optimale Nutzung erläutert.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen Einbaukühlschrank zufrieden sein werden. 

Hinweise: Nicht alle Modelle sind in allen Ländern erhältlich. 

EINLEITUNG

RS90AU

RS90A

RS36A72U1 (with RD3672U SS Door skin) RS36A72J1 (with RD3672 SS Door skin)

RS36A80U1 (with RD3680U SS Door skin) RS36A80J1 (with RD3680 SS Door skin)

RS36A80U1 (with RD3684U SS Door skin) RS36A80U1 (with RD3684 SS Door skin)

RS36A72J1 (shown with custom panels)

RS36A80J1 (shown with 80’’ custom panels)

RS36A80U1 (shown with 84’’ custom panels)

RS36A72U1 (with RD3672U SS Door skin) RS36A72J1 (with RD3672 SS Door skin)

RS36A80U1 (with RD3680U SS Door skin) RS36A80J1 (with RD3680 SS Door skin)

RS36A80U1 (with RD3684U SS Door skin) RS36A80U1 (with RD3684 SS Door skin)

RS36A72J1 (shown with custom panels)

RS36A80J1 (shown with 80’’ custom panels)

RS36A80U1 (shown with 84’’ custom panels)

RS9120W

RS9120WU

RS36W72RU1 (with RD3672RU SS Door skin) RS36W72RJ1 (with RD3672R SS Door skin)

RS36W80RU1 (with RD3680RU SS Door skin) RS36W80RJ1 (with RD3680R SS Door skin)

RS36W80RU1 (with RD3684RU SS Door skin) RS36W80RU1 (with RD3684R SS Door skin)

RS36W72RU1 (with RD3672RU SS Door skin) RS36W72RJ1 (with RD3672R SS Door skin)

RS36W80RU1 (with RD3680RU SS Door skin) RS36W80RJ1 (with RD3680R SS Door skin)

RS36W80RU1 (with RD3684RU SS Door skin) RS36W80RU1 (with RD3684R SS Door skin)

RS80A

RS80AU
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!  WARNUNG!
Gefahr von elektrischem Schlag
Vor der Benutzung des Geräts 
die Sicherheits- und Warnhinweise 
in diesem Bedienungshandbuch lesen.
Bei Nichtbeachtung besteht Gefahr 
von elektrischem Schlag, Feuer 
und Verletzungen bis hin zum Tod.

R600a

Dieser Kühlschrank enthält das brennbare 
Kühlmittel Isobutan (R600a).

DIESES BEDIENUNGSHANDBUCH LESEN UND AUFBEWAHREN

Das Gerät nur zu dem im Bedienungshandbuch beschriebenen Zweck verwenden.

Lesen Sie das gesamte Bedienungshandbuch. Wenn Sie nicht alle Anweisungen 
und Regelungen befolgen, kann dies zu Verletzungen oder Geräteschäden führen. Bei 
der Verwendung des Geräts stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen treffen, u.a.:

Allgemein
 z Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen. 
 z Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen den Kühlschrank unter Aufsicht 

befüllen und ausräumen.
 z Lassen Sie Kinder eine Reinigung oder Wartung des Geräts nur unter 

Aufsicht vornehmen.
 z Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und von Personen 

verwendet werden, die körperlich oder geistig behindert sind, verminderte sensorische 
Fähigkeiten besitzen oder nicht die nötige Erfahrung oder ausreichend Kenntnis von 
dem Produkt haben, wenn ihnen der sichere Umgang mit dem Gerät sowie die damit 
verbundenen Gefahren gezeigt oder erläutert wurden.

 z Beim Aufbau des Geräts müssen die Installationsanweisungen des Herstellers 
hinsichtlich der Belüftung des Geräts und der Geräteumgebung beachtet werden.

 z Um Gefahren durch Kippen des Geräts zu vermeiden, muss dieses entsprechend den 
Anweisungen fixiert werden.

 z Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse bzw. im 
Einbauschrank stets frei bleiben.

 z Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Hilfsmittel, die nicht vom Hersteller 
empfohlen wurden, um das Abtauen des Kühlschranks zu beschleunigen.

 z Achten Sie darauf, dass der Kältemittelkreislauf nicht beschädigt wird.
 z Sollte der Kältemittelkreislauf beschädigt werden, öffnen Sie alle Fenster, um 

den Bereich durchzulüften. 

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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 z In der Umgebung des Geräts keine elektrischen oder anderen Geräte einschalten, 
die Funken, Lichtbögen oder Flammen erzeugen. Kontaktieren Sie umgehend Ihren 
von Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker, um das Gerät reparieren zu lassen.

 z Die Wartung des Geräts darf nur von einem von Fisher & Paykel geschulten 
Servicetechniker durchgeführt werden. In Queensland, Australien, muss 
der Servicetechniker über eine Lizenz zur Arbeit mit Gasleitungen oder 
eine Autorisierung zur Arbeit mit Kühlmitteln aus Kohlenwasserstoff verfügen, 
um Wartungen oder Reparaturen am Gerät durchzuführen, bei denen Abdeckungen 
entfernt werden müssen.

Elektrik
 z Dieses Gerät kann bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 43 °C 

betrieben werden.
 z Das Gerät muss vor der Verwendung gemäß den Installationsanweisungen 

installiert werden.
 z Um das Gerät nach der Installation von der Stromversorgung trennen zu können, 

sollten Sie entsprechend den Verdrahtungsregeln zwischen Gerät und Steckdose 
einen Trennschalter installieren.

 z Entfernen Sie bitte niemals den Stecker dieses Geräts durch Ziehen am Kabel aus der 
Steckdose. Greifen Sie fest an den Netzstecker und ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

 z Schließen Sie keine anderen Geräte an dieselbe Steckdose an und verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen.

 z Abgenutzte oder beschädigte Stromkabel umgehend reparieren oder ersetzen. 
Das Kabel nicht mehr verwenden, wenn das Kabel selbst, der Stecker oder der 
Geräteanschluss Risse oder Brüche aufweist.

 z Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es von einem von Fisher & Paykel geschulten 
Servicetechniker ausgetauscht werden, da zum Austausch spezielles Werkzeug 
erforderlich ist.

 z Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht beschädigt wird,  
wenn Sie das Gerät von der Wand entfernen.

 z In den Fächern zur Lebensmittelaufbewahrung keine elektrischen Geräte verwenden.
 z Achten Sie bei der Aufstellung des Geräts darauf, dass das Stromkabel nicht 

eingeklemmt oder beschädigt wird. 
 z Hinter dem Gerät keine Mehrfachstecker oder portable Stromversorgung aufstellen.
 z Wenn Sie den Eindruck haben, dass das Gerät nicht kühlt – z. B. wenn die Eiscreme 

schmilzt –, entnehmen Sie alle begrenzt haltbaren Lebensmittel und lagern Sie sie in 
einem anderen Gerät oder einer Kühlbox, um zu vermeiden, dass sie verderben. Rufen 
Sie umgehend einen Servicetechniker.

Wartung
 z Das Gerät wird für gewöhnlich viele Jahre lang einwandfrei funktionieren, ohne dass 

Wartungsarbeiten vorgenommen werden müssen. Sollten jedoch bei Ihrem Gerät 
Schwierigkeiten auftreten, lassen Sie das Gerät bitte unverzüglich von einem von 
Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker überprüfen. Reparaturen an der Elektronik 
dürfen nur von ausgebildeten Servicetechnikern oder qualifizierten Elektrikern 
durchgeführt werden.

 z Das LED-Licht kann nicht vom Benutzer ausgetauscht werden. Wenden Sie sich 
dazu an Ihren Fisher & Paykel-Händler oder einen von Fisher & Paykel geschulten 
Servicetechniker.

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

Reinigung
 z Zum Reinigen des Geräts ausschließlich Reinigungsprodukte auf Seifenbasis verwenden.
 z Viele Reinigungsprodukte enthalten Lösungsmittel, die die Kunststoffteile des Geräts 

angreifen und beschädigen können.
 z Verwenden Sie keine antibakteriellen Reinigungsprodukte, weder für die Innen- 

noch für die Außenseite des Geräts, da dadurch die Metallkomponenten rosten 
und die Kunststoffteile beschädigt werden können.

 z Reinigen Sie regelmäßig die zugänglichen Abflusssysteme und die Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln in Kontakt kommen. 

 z Wenn Sie das Gerät längere Zeit leer stehen lassen, schalten Sie es ab, entfrosten, 
reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tür geöffnet, damit sich im Gerät 
kein Schimmel bildet.

 z Weitere Informationen dazu finden Sie in diesem Benutzungshandbuch im 
Abschnitt ‚Reinigung‘.

Entsorgung
 z Bei der Entsorgung müssen besondere Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, 

um jegliche Gefahren zu vermeiden:
 z  Das entzündliche Kühlgas muss von einem qualifizierten Servicetechniker 

entfernt werden.
 z  Der Schaumstoff zur Wärmedämmung enthält entzündliche Stoffe, die Gase abgeben 

können. Freiliegender Schaumstoff ist hochentzündlich und muss bei der Entsorgung 
mit besonderer Vorsicht behandelt werden.

 z GEFAHR: Die Türen und Verkleidungen sollten entfernt werden, aber 
die Einlegeböden im Gerät verbleiben, damit Kinder nicht in das Gerät 
klettern können.

 z GEFAHR: Kinder könnten im Gerät eingesperrt werden. Entfernen Sie die Türen und 
Verkleidungen, bevor Sie das Gerät entsorgen, aber lassen Sie die Einlegeböden im 
Gerät, damit Kinder nicht in das Gerät klettern können.

 z Wenden Sie sich an Ihre lokale Energiebehörde oder konsultieren Sie die lokalen 
Bestimmungen, um zu erfahren, wie Sie Ihr Altgerät entsorgen können.

 z Ein von Fisher & Paykel geschulter Servicetechniker informiert Sie gern über 
umweltfreundliche Möglichkeiten zur Entsorgung Ihres alten Kühlschranks 
oder Gefriergeräts.

Aufbewahrung von Lebensmitteln und Getränken
 z Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, 

damit es nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt kommt oder darauf tropft. 
 z Keine explosiven Substanzen, wie z. B. Sprühdosen mit brennbarem Treibgas, im 

Gerät aufbewahren.
 z Bewahren Sie keine leicht verdampfenden oder entzündlichen Materialien in Ihrem 

Gerät auf. Diese könnten explodieren.
 z Flüssigkeiten nicht in Glasbehältern einfrieren. Flüssigkeiten dehnen sich aus, wenn sie 

gefrieren, und können den Behälter zum Platzen bringen.
 z Keine kohlensäurehaltigen Getränke einfrieren, da der Behälter platzen könnte.
 z Keine zu kalten Lebensmittel konsumieren. Lebensmittel, die direkt aus dem Kühlfach 

kommen, z. B. gefrorene Eiswürfel, könnten zu Beschädigungen an bloßer Haut führen.
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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

Wasserfilter
 z Der Wasseranschluss des Eis- und Wassergeräts muss von einem autorisierten Klempner 

oder einem von Fisher & Paykel ausgebildeten Servicetechniker durchgeführt werden 
und den staatlichen und regionalen Gesetzen entsprechen.

 z Installation und Verwendung MÜSSEN allen staatlichen und lokalen Bestimmungen 
entsprechen. Fragen Sie die Stadtwerke Ihres Ortes nach den entsprechenden 
Regelungen. Sie müssen bei der Installation der Wasserfilteranlage deren 
Richtlinien befolgen.

 z Um schwerwiegende Krankheiten zu vermeiden, die bis zum Tod führen können, 
schließen Sie den Wasserfilter nur an eine sichere Trinkwasserquelle an.

Um das Risiko des Erstickens zu vermeiden:
 z Lassen Sie Kinder unter 3 Jahren während der Installation des Wasserfilters NICHT an 

die Kleinteile gelangen.
 z Wenn Sie die automatische Eismaschine nach längerer Nichtbenutzung wieder 

verwenden wollen oder das Eis einen unangenehmen Geschmack oder Geruch hat, 
entsorgen Sie das Eis aus dem Aufbewahrungsfach. Sollte das Problem weiter bestehen, 
ersetzen Sie den Wasserfiltereinsatz und befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt 
„Vor der Verwendung des Eis- und Wassergeräts oder der automatischen Eismaschine“.

 z Wenn der Wassertank längere Zeit nicht verwendet wurde oder einen unangenehmen 
Geschmack oder Geruch hat, spülen Sie das Wassersystem durch. Sollte das Problem 
weiter bestehen, ersetzen Sie den Wasserfiltereinsatz und befolgen Sie die 
Anweisungen im Abschnitt „Vor der Verwendung des Eis- und Wassergeräts oder 
der automatischen Eismaschine“.

 z Verwenden Sie bei der Installation des Geräts die neuen mitgelieferten Schläuche. 
Verwenden Sie NICHT etwaige bestehende Wasseranschlüsse.

Stromausfall – Lebensmittelsicherheit
 z Keine tiefgefrorenen Lebensmittel, die vollständig aufgetaut sind, wieder einfrieren. 

Sie könnten gesundheitsschädlich sein. Befolgen Sie die untenstehenden Anweisungen, 
wenn Sie aufgetaute Lebensmittel in Ihrem Gefrierfach entdecken:

 z  Eiskristalle sichtbar – Wiedereinfrieren möglich, aber nur für kurze Zeit. 
 z Aufgetaut, aber kühlschrankkalt – Wiedereinfrieren nicht empfohlen. Früchte und 

bestimmte gekochte Speisen können wieder eingefroren werden, sollten aber so bald 
wie möglich verzehrt werden. 

 z Fleisch, Fisch, Geflügel – sofort verzehren oder vor dem Wiedereinfrieren kochen. 
 z Gemüse – wird für gewöhnlich welk und matschig und sollte weggeworfen werden. 
 z Aufgetaut und wärmer als 5 °C – alle Lebensmittel entsorgen.

Eismaschine
 z Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des Auswurfmechanismus 

der Eismaschine und stecken Sie Ihre Finger nicht während des Betriebs in 
die automatische Eismaschine.

 z Keine Eiswürfel verwenden, die eine ungewöhnliche, meist grün-bläuliche Färbung 
haben. Wenn Sie eine solche Verfärbung beobachten, entsorgen Sie die Eiswürfel und 
wenden Sie sich an einen von Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker.
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AUFBEWAHRUNGSFUNKTIONEN

Gefrierfach

Zubehör
	● Manuelles Eisfach mit Schlitz (Nur bei Modellen ohne 

Eis- und Wassergerät)

Modelle RS80 und RS90

Kühlschrankaufteilung

Zubehör 
	● Halterungen für einzelne 

Flaschen

Türfächer

Käsefach

Eismaschine (oben links) (Nur bei 
Eis- und Wasser-Modellen)

Eisaufbewahrungsfach mit 
Schaufel

Mittlere Ablage

Großer unterer Behälter

Oberer Behälter

Wasserfilter

Käsefach

Glasablage (volle Breite)

Behälter mit Deckeln zur 
Regelung der Luftfeuchtigkeit für 
Obst und Gemüse

Schmaler Behälter mit Deckeln 
zur Regelung der Luftfeuchtigkeit

Glasablage (halbe Breite)
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AUFBEWAHRUNGSFUNKTIONEN

KÜHLSCHRANKKOMPONENTEN

Behälter mit Deckeln zur 
Regelung der Luftfeuchtig-
keit für Obst und Gemüse

	● Bewahren Sie Obst und Gemüse ausschließlich in 
speziellen Behältern ohne weitere Verpackung auf.

	● Trennen Sie Obst und Gemüse, damit ethylen-
empfindliche Produkte nicht zu schnell reifen. 
Auf diese Weise können Sie sie länger aufbewahren.

Schmaler Behälter mit 
Deckeln zur Regelung der 
Luftfeuchtigkeit

	● In dem schmalen Behälter können Sie längere 
Gemüsesorten aufbewahren, die nicht in die Behälter 
für Obst und Gemüse passen. 

	● Auch zur Aufbewahrung von Feinkost und Getränken 
oder zum Auftauen von Lebensmitteln geeignet.

Glasablagen 	● Hitzebehandeltes Sicherheitsglas.
	● Höhenverstellbar entsprechend den aufbewahrten 

Lebensmitteln. 
	● Die Ablagen mit halber Breite können auch 

nebeneinander angeordnet werden, um große 
Gegenstände wie Servierplatten abzustellen. 

	● Wenn Sie Gegenstände mit unterschiedlicher Höhe 
aufbewahren, können Sie den Stauraum maximieren, 
indem Sie die Ablagen mit halber Breite auf 
unterschiedlicher Höhe positionieren.

Käsefach und Türfächer 	● Obere Fächer und Käsefächer (für Butter und Käse).
	● Die mittleren Fächer eignen sich für allgemeine 

Lebensmittel, Saucen und Getränke. 
	● Die unteren Fächer sind für große Getränkebehälter 

oder für Getränke vorgesehen, die Sie häufiger aus 
dem Kühlschrank nehmen. 

	● Dank der durchsichtigen Fenster sehen Sie immer 
sofort, was sich in den Türfächern befindet. 

	● Anpassbare Türfächer mit Trennwänden.

Halterungen für einzelne 
Flaschen 

	● Können an den Fächern angebracht werden, 
um Flaschen aufzubewahren. 

	● Bewahren Sie Flaschen mit dem Hals zur 
Kühlschrankfront auf.

	● Nicht verwendete Flaschenhalter können gestapelt 
werden, um den Stauraum zu maximieren.

GEFRIERFACHKOMPONENTEN

Eismaschine  
(Nur für Eis- und  
Wasser-Modelle)

	● Herausnehmbarer Eisbehälter.
	● Hygienische Eisschaufel.

Gefrierfachbehälter 	● Zur praktischen Aufbewahrung gefrorener 
Lebensmittel.
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AUFBEWAHRUNGSFUNKTIONEN

Aluminiumabschluss des 
Türfachs

Behälter mit Deckeln 
zur Regelung der 
Luftfeuchtigkeit für Obst 
und Gemüse

Glasablagen

Türfächer

Trennwand für Flaschen

Schmaler Behälter mit 
Feuchtigkeitsschlitz

Käsefach

Gefrierfach Eismaschine (links oben 
im Gefrierfach)
Eisaufbewahrungsfach 
mit Schaufel

Oberer Behälter

Mittlere Ablage
Großer unterer Behälter

Zubehör 
	● Halterungen für einzelne 

Flaschen

Zubehör
	● Manuelles Eisfach mit Schlitz (Nur bei Modellen ohne 

Eis- und Wassergerät)

Wasserfilter

Modelle RS9120W

Kühlschrankaufteilung
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AUFBEWAHRUNGSFUNKTIONEN

KÜHLSCHRANKKOMPONENTEN

Behälter mit Feuchtig-
keitsschlitzen für Obst und 
Gemüse

	● Bewahren Sie Obst und Gemüse ausschließlich in 
speziellen Behältern ohne weitere Verpackung auf.

	● Trennen Sie Obst und Gemüse, damit ethylen-
empfindliche Produkte nicht zu schnell reifen. 
Auf diese Weise können Sie sie länger aufbewahren.

Schmaler Behälter mit 
Feuchtigkeitsschlitz

	● In dem schmalen Behälter können Sie längere 
Gemüsesorten aufbewahren, die nicht in die Behälter 
für Obst und Gemüse passen. 

	● Auch zur Aufbewahrung von Feinkost und Getränken 
oder zum Auftauen von Lebensmitteln geeignet.

Glasablagen 	● Hitzebehandeltes Sicherheitsglas.
	● Höhenverstellbar entsprechend den aufbewahrten 

Lebensmitteln. 
	● Die Ablagen mit halber Breite können auch 

nebeneinander angeordnet werden, um große 
Gegenstände wie Servierplatten abzustellen. 

	● Wenn Sie Gegenstände mit unterschiedlicher Höhe 
aufbewahren, können Sie den Stauraum maximieren, 
indem Sie die Ablagen mit halber Breite auf 
unterschiedlicher Höhe positionieren.

Käsefach und Türfächer 	● Obere Fächer und Käsefächer (für Butter und Käse).
	● Die mittleren Fächer eignen sich für allgemeine 

Lebensmittel, Saucen und Getränke. 
	● Die unteren Fächer sind für große Getränkebehälter 

oder für Getränke vorgesehen, die Sie häufiger aus 
dem Kühlschrank nehmen. 

	● Dank der durchsichtigen Fenster sehen Sie immer 
sofort, was sich in den Türfächern befindet. 

	● Anpassbare Türfächer mit Trennwänden.

Halterungen für einzelne 
Flaschen 

	● Können an den Fächern angebracht werden, um 
Flaschen aufzubewahren. 

	● Bewahren Sie Flaschen mit dem Hals zur 
Kühlschrankfront auf.

	● Nicht verwendete Flaschenhalter können gestapelt 
werden, um den Stauraum zu maximieren.

GEFRIERFACHKOMPONENTEN

Eismaschine  
(Nur für Eis- und Wasser-Mo-
delle)

	● Herausnehmbarer Eisbehälter.
	● Hygienische Eisschaufel.

Gefrierfachbehälter 	● Zur praktischen Aufbewahrung gefrorener Lebensmittel.
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ACTIVESMART™-SONDERFUNKTIONEN

Bedienfeld

Auf dem Bedienfeld können Sie 
alle Funktionen und Optionen Ihres 
Kühlschranks ansehen und ändern.

FUNKTIONEN DES SMARTTOUCH™-BEDIENFELDS

Compartment (Fach) Zur Auswahl des Fachs, in dem Sie die Temperatur 
ändern möchten.

Alarm mute 
(Alarmstummschaltung) Deaktiviert den Türalarm für 20 Minuten.

Colder (Kälter) Senkt die Temperatur im Fach.

Warmer (Wärmer) Erhöht die Temperatur im Fach.

Fast Freeze  
(Schnelles Einfrieren)

Ermöglicht ein besonders schnelles Einfrieren, indem 
das Gefrierfach für 24 Stunden auf der niedrigsten 
Temperatur gehalten wird. 

Bottle Chill  
(Flaschenkühlung)

Zum schnellen Kühlen von Getränken in einer 
voreingestellten Zeit von 15 Minuten. 

Ice On/Off  
(Eis ein/aus)

Zeigt an, dass die automatische Eismaschine ein- 
oder ausgestellt ist.

Ice Boost  
(Schnelles Eis)

Erhöht die Eisproduktion um bis zu 30 % und wird 
automatisch nach 24 Stunden deaktiviert.

Tastensperre Zum Sperren der Tasten auf dem Bedienfeld.

Anzeige Filterwechsel Dieses Symbol leuchtet auf, wenn der Wasserfilter 
ausgetauscht werden muss.

Ruhemodus Alle Alarme, Lichter und Anzeigen werden für 
80 Stunden deaktiviert.

Stummschaltung Zum Stummschalten aller Tasten.

Für Eis- und Wasser-Modelle Andere Modelle
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ACTIVESMART™-SONDERFUNKTIONEN

Externe Anzeige (Nur für Eis- und Wasser-Modelle)

Auf der externen Anzeige können Sie den Wasserspender sperren und sehen, 
wenn die Funktion „Bottle Chill“ (Flaschenkühlung) aktiviert ist oder der Wasserfilter 
ausgetauscht werden muss.

FUNKTIONEN DER EXTERNEN ANZEIGE

Taste zur 
Sperrung des 
Wasserspenders 
und LED-Licht

Zur Sperrung/Entsperrung des Wasserspenders.

Wenn der Wasserspender gesperrt ist, leuchtet die LED 
über der Taste auf.

Anzeige 
Flaschenküh-
lung

Dieses Symbol leuchtet auf, wenn die Funktion „Bottle Chill“ 
(Flaschenkühlung) aktiviert ist, und blinkt, wenn das 
Getränk entnommen werden kann.

Anzeige  
Filterwechsel

Dieses Symbol leuchtet auf, wenn der Wasserfilter 
ausgetauscht werden muss. Informationen zur Bestellung 
eines neuen Wasserfilters finden Sie online unter 
fisherpaykel.com.

http://www.fisherpaykel.com
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ACTIVESMART™-SONDERFUNKTIONEN

System zur Luftfeuchteeinstellung

Deckel zur Regelung der Luftfeuchtigkeit
Diese Deckel befinden sich auf den Obst- und Gemüsebehältern sowie auf dem kleinen 
Behälter Ihres Kühlschranks.

	● Der Deckel schließt die Behälter luftdicht ab und sorgt für ein feuchtes Mikroklima, 
in dem Obst und Gemüse länger haltbar bleiben.

	● Er verfügt über spezielle Rillen, in denen sich Feuchtigkeit sammelt, um zu verhindern, 
dass bei hoher Luftfeuchtigkeit Kondenswasser auf Obst und Gemüse tropft. 

Feuchtigkeitsschiene
Die Behälter verfügen über eine verstellbare Feuchtigkeitsschiene, die Sie entsprechend 
dem aufbewahrten Obst oder Gemüse einstellen können.

	● Wenn sich in den Behältern zu viel Wasser befindet (wegen hoher Luftfeuchtigkeit), 
können Sie die Schiene in Richtung des Obstsymbols  schieben, damit weniger 
Wasser auf die Lebensmittel tropft, und/oder gegebenenfalls das Wasser abwischen.

	● Eine geringe Menge an Wasser in den Behältern ist jedoch bei der Lagerung von Obst 
und Gemüse von Vorteil.

	● Stellen Sie die Schiene auf Gemüse , wenn Sie ethylen-empfindliches Gemüse wie 
Salat, Spinat, Brokkoli, Kohl oder Möhren aufbewahren.

	● Stellen Sie die Schiene auf Obst , wenn Sie ethylen-empfindliches Obst wie 
Zitrusfrüchte, Kernobst oder einige tropische Früchte aufbewahren.

	● Wenn Sie sowohl Obst als auch Gemüse aufbewahren, wird empfohlen, 
die Feuchtigkeitsschiene mittig einzustellen.

	● Es wird empfohlen, Obst und Gemüse ausschließlich ohne Verpackung und in getrennten 
Behältern aufzubewahren. 

 – Wenn Sie Obst und Gemüse separat aufbewahren, verhindern Sie, dass ethylen-
empfindliche Lebensmittel zu schnell reifen. Auf diese Weise können Sie sie 
länger aufbewahren.

Grafik zur Regelung der Luftfeuchtigkeit
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Fast Freeze (Schnelles Einfrieren)

Die Funktion „Fast Freeze“ (Schnelles Einfrieren) ermöglicht ein besonders schnelles 
Einfrieren, indem das Gefrierfach für 24 Stunden auf der niedrigsten Temperatur gehalten 
wird. Dadurch bleiben Frische, Textur und Geschmack während des Einfrierens erhalten.

	● Um die Funktion zu aktivieren, drücken Sie  auf dem Bedienfeld. Das Licht über dem 
Symbol  leuchtet auf und zeigt an, dass die Funktion aktiviert ist.

Ice On/Off (Eis ein/aus)

Die Eismaschine ist ausgeschaltet, wenn Sie den Kühlschrank nach der Installation zum 
ersten Mal einschalten.

	● Um die automatische Eismaschine zu aktivieren, drücken Sie einmal die Taste . Das Licht 
über dem Symbol  leuchtet auf und zeigt an, dass die Eismaschine eingeschaltet wurde.

Ice Boost (Schnelles Eis)

Erhöht die Eisproduktion um bis zu 30 % und wird automatisch nach 24 Stunden wieder 
deaktiviert.

	● Die Funktion „Ice Boost“ (Schnelles Eis) ist ausgeschaltet, wenn Sie die Eismaschine zum 
ersten Mal einschalten.

	● Um sie zu aktivieren, drücken Sie die Taste . Das Licht über der Taste  leuchtet, 
wenn die Funktion „Ice Boost“ (Schnelles Eis) eingeschaltet ist.

	● Um die Funktion „Ice Boost“ (Schnelles Eis) manuell zu deaktivieren, drücken Sie erneut 
die Taste . Das Licht über der Taste  erlischt.

	● Wenn Sie die Funktion „Ice Boost“ (Schnelles Eis) aktivieren, schaltet sich 
die Eismaschine automatisch ein.

	● Wenn Sie die Eismaschine deaktivieren, wird die Funktion „Ice Boost“ (Schnelles Eis) 
automatisch deaktiviert.

Bottle Chill (Flaschenkühlung)

Mit dieser Funktion können Sie Ihre Getränke in 15 Minuten schnell abkühlen. Wann das 
Getränk kühl ist, hängt von der Flaschengröße ab. Wenn das Getränk noch nicht kühl 
genug ist, stellen Sie es erneut ins Gefrierfach und reaktivieren Sie die Funktion „Bottle 
Chill“ (Flaschenkühlung).

	● Um sie zu aktivieren, drücken Sie die Taste . Das Licht über dem Symbol  leuchtet auf 
und zeigt an, dass die Funktion aktiviert ist. Für Eis- und Wasser-Modelle: Das Symbol  
leuchtet auf der externen Anzeige auf.

	● Nach 15 Minuten erklingt ein Alarmton, um Sie daran zu erinnern, die Getränke aus dem 
Gefrierfach zu nehmen.

Ausschalten des Alarms — Modelle mit automatischer Eismaschine
Öffnen Sie die Tür des Frischkostfachs und drücken Sie die Taste  auf dem Bedienfeld.

Ausschalten des Alarms — Eis- und Wasser-Modelle
Öffnen Sie die Tür des Frischkostfachs und drücken Sie die Taste  auf dem Bedienfeld 
oder drücken Sie einmal die Taste  auf der externen Anzeige.

	● Wenn die Funktion „Bottle Chill“ (Flaschenkühlung) deaktiviert ist, leuchtet das Licht 
über dem Symbol nicht und das Symbol wird auf der externen Anzeige (nur für Eis- und 
Wasser-Modelle) nicht angezeigt.



18

BETRIEBSANWEISUNGEN

Temperatureinstellung

	● Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten Mal einschalten, kühlt das Kühlsystem 
automatisch alle Fächer auf die voreingestellte Temperatur herunter.

	● Dies kann 2 - 3 Stunden dauern.
	● Auf dem Bedienfeld können Sie die Temperatur der beiden Fächer unabhängig von 

der äußeren Temperatur und Luftfeuchtigkeit einstellen.
	● Es wird empfohlen, den Betrieb des Geräts während der ersten 24 Stunden alle 

4 Stunden zu überprüfen.
	● Sollten Sie feststellen, dass der Kühlschrank nicht richtig kühlt, rufen Sie den Installateur 

oder einen von Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker an, um zu überprüfen, 
dass das Gerät richtig funktioniert. Entnehmen Sie begrenzt haltbare Lebensmittel und 
legen Sie sie in einen anderen Kühl- oder Gefrierschrank, damit sie nicht verderben.

Einstellung der Temperatur im Frischkostfach
Wenn die Tür des Frischkostfachs geöffnet ist, leuchtet automatisch das Licht im 
Inneren. Eine Reihe von leuchtenden Lichtern zeigt die Temperatur des Fachs an.

	● Um die Temperatur zu erhöhen, drücken Sie auf die Taste . Dadurch erhöht sich 
die Anzahl der Lichter.

	● Um die Temperatur zu senken, drücken Sie . Dadurch senkt sich die Anzahl der Lichter.
	● Je weniger Lichter leuchten, desto niedriger ist die Temperatur des ausgewählten Fachs.

Einstellung der Temperatur des Gefrierfachs
	● Drücken Sie einmal auf die Taste , um das Licht im Gefrierfach einzuschalten.
	● Um die Temperatur zu erhöhen, drücken Sie auf die Taste . Dadurch erhöht sich 

die Anzahl der Lichter.
	● Um die Temperatur zu senken, drücken Sie . Dadurch senkt sich die Anzahl der Lichter.
	● Je weniger Lichter leuchten, desto niedriger ist die Temperatur des ausgewählten 

Fachs. Hinweis: Wenn Sie mehrmals auf die Taste  drücken, können Sie zwischen den 
Fächern hin- und herschalten. Wenn die Tür erneut geöffnet wird, kehrt das Bedienfeld 
automatisch zur Einstellung für das Frischkostfach zurück.

	● Um allgemein im Haushalt verwendete Lebensmittel möglichst optimal aufzubewahren, 
wird empfohlen, die werkseitige Aufteilung des Kühlschranks beizubehalten. 
Eine Änderung der Position der Ablagen und Behälter hat nur wenig Auswirkungen 
auf die Effizienz der Kühlung.

	● Bei den meisten gewöhnlichen Lebensmitteln ist die Werkseinstellung bereits die beste 
Aufteilung zur Aufbewahrung.
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Türalarm

	● Wenn die Tür zum Frischkostfach offensteht, erklingt nach 90 Sekunden der Türalarm. 
Wenn die Tür zum Gefrierfach offensteht, erklingt der Türalarm nach 60 Sekunden.

	● Steht eine Tür weiterhin offen, ertönt 5 Minuten lang alle 30 Sekunden ein weiterer Warnton.
	● Steht eine Tür länger als 5 Minuten offen, erklingt ein Dauerton und das Licht bzw. die 

Lichter im Fach gehen aus. Wenn Sie die Tür(en) schließen, geht der Alarm wieder aus.

 Alarm Mute (Alarmstummschaltung)

	● Um sie zu aktivieren, drücken Sie auf die Taste .
	● Das Licht über dem Symbol  leuchtet auf und zeigt an, dass die Funktion deaktiviert ist.
	● Bleiben die Türen länger als 5 Minuten offen, gehen die Lichter im Fach aus und 

der normale Türalarm schaltet sich aus.
	● Nach 20 Minuten wird die Funktion „Alarm Mute“ (Alarmstummschaltung) wieder deaktiviert.
	● Um sie manuell zu deaktivieren, drücken Sie erneut auf die Taste .
	● Durch Schließen der Tür wird die Funktion „Alarm Mute“ (Alarmstummschaltung) 

ebenfalls deaktiviert.

 Stummschaltung der Tasten

Mit dieser Funktion können Sie alle Tasten stummschalten.

	● Um sie zu aktivieren, drücken Sie 4 Sekunden lang die Taste .
	● Auf dem Bedienfeld leuchtet das Symbol  auf.
	● Sobald die Funktion „Stummschaltung der Tasten“ aktiviert ist, erklingt beim Drücken 

der Tasten kein Ton mehr.
	● Die Türalarme und der Alarm „Bottle Chill“ (Flaschenkühlung) sind aber weiterhin 

eingeschaltet.
	● Um die Funktion zu deaktivieren, drücken Sie 4 Sekunden lang auf die Taste  . Das 

Symbol  hört auf zu leuchten.

Tastensperre

Mit der Funktion „Tastensperre“ können Sie die Tasten auf dem Bedienfeld sperren. Dies 
empfiehlt sich zum Reinigen des Geräts.

	● Um sie zu aktivieren, drücken Sie 4 Sekunden lang gleichzeitig auf die Tasten   und .
	● Auf dem Bedienfeld leuchtet das Symbol  auf.
	● Wenn Sie auf eine Taste drücken, erklingen mehrere Pieptöne, die anzeigen, dass 

die Tasten gesperrt sind.
	● Um die Funktion zu deaktivieren, drücken Sie 4 Sekunden lang gleichzeitig auf 

die Tasten  und .
	● Das Symbol  leuchtet nicht mehr.

 Ruhemodus

Wenn diese Funktion aktiviert ist, werden die Anzeige, alle Alarme und Lichter für 
80 Stunden ausgeschaltet.

	● Um den Ruhemodus zu aktivieren, drücken Sie 4 Sekunden lang gleichzeitig auf die 
Tasten ,  und .

	● Auf dem Bedienfeld leuchtet das Symbol  auf.
	● Um die Funktion manuell zu deaktivieren, drücken Sie 4 Sekunden lang gleichzeitig auf 

die Tasten ,  und .
Hinweis: Wenn Sie das Gerät ausschalten, während es sich im Ruhemodus befindet, 
geht es automatisch wieder in Betrieb, wenn Sie es einschalten.
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Vor der Verwendung der Eis- und Wasser-Funktion oder der automatischen Eismaschine

	● Achten Sie darauf, dass das Eis- und Wassersystem korrekt installiert ist. Befolgen Sie 
dazu die mitgelieferten Installationsanweisungen.

	● Überprüfen Sie, dass der Kühlschrank eingeschaltet ist. 
	● Lassen Sie den Kühlschrank vor der Verwendung mindestens 2 Stunden herunterkühlen.
	● Befolgen Sie alle in diesem Benutzerhandbuch beschriebenen Schritte zum Durchspülen 

der Schläuche, um sicherzustellen, dass der Wasserfilter optimal funktioniert.

Wasserspender (nur für Eis- und Wasser-Modelle)

Durchspülen des Wasserfiltersystems
	● Drücken Sie gegen den Bügel des Wasserspenders, bis 4 Liter 

Wasser durchgelaufen sind.
 – Möglicherweise werden zusammen mit dem Wasser 
Kohlenstoffrückstände abgegeben. Dies ist vollkommen 
normal und ungefährlich.

	● Warten Sie 4 Minuten und betätigen Sie den Wasserspender 
dann erneut.

	● Lassen Sie noch einmal 4 Liter Wasser durchlaufen. 
Der Wasserspender kann jetzt verwendet werden.

	● Möglicherweise tropft noch einige Tage nach der Installation 
Wasser aus dem Wasserspender, da noch die im System 
verbliebene Luft ausgestoßen wird.

Wasserentnahme
	● Der Wasserspender kann mit einer Hand bedient werden. 
	● Um Wasser zu entnehmen, drücken Sie leicht mit einem Glas oder Behälter gegen 

den Bügel des Wasserspenders.
	● Um den Wasserfluss zu stoppen, ziehen Sie einfach das Glas heraus.
	● Sie können den Wasserfluss nicht steigern, indem Sie fester gegen den Bügel drücken.

WICHTIG!
Um Geräteschäden oder Verletzungen zu vermeiden, nicht die Hand,  
den Finger oder Gegenstände in die Öffnung des Wasserspenders stecken.
 

 Wasserspendersperre

Die Wasserspendersperre befindet sich auf der externen 
Anzeige und kann aktiviert werden, damit kein Wasser mehr aus 
dem Wasserspender fließt. Dies wird empfohlen, wenn Sie die 
externe Anzeige reinigen oder kleine Kinder in der Nähe sind.

	● Um die Wasserspendersperre zu aktivieren, drücken Sie 
4 Sekunden lang auf die Taste . Das Licht über der Taste  
leuchtet auf.

	● Wenn Sie gegen den Bügel des Wasserspenders drücken, 
erklingen mehrere Pieptöne, die anzeigen, dass kein Wasser 
ausgegeben werden kann.

	● Um die Wasserspendersperre zu deaktivieren, drücken Sie 
4 Sekunden lang auf die Taste  . Die LED über der Taste  
leuchtet jetzt nicht mehr.

Wasserspender

Wasserspendersperre
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Automatische Eismaschine

Bevor Sie die automatische Eismaschine einschalten, muss 
der Wasserfilter installiert (siehe Installationsanleitung) und 
durchgespült werden, um etwaige Verunreinigungen oder 
eingeschlossene Luft aus dem Filtersystem zu entfernen.

1 Um die automatische Eismaschine zu aktivieren, drücken 
Sie einmal auf die Taste . Das Licht über dem Symbol 

 leuchtet auf und zeigt an, dass die Eismaschine 
eingeschaltet wurde.

2 Halten Sie die Tasten ,  und  4 Sekunden lang 
gemeinsam gedrückt und schließen Sie dann die Türen. 
Der Eisbehälter lässt das Wasser in den darunterstehenden 
Behälter aus. Der Eisbehälter leert sich erst, nachdem 
die Türen geschlossen wurden.

3 Wiederholen Sie Schritt 2, um Verschmutzungen aus 
dem Eisbehälter zu entfernen, die sich während der Herstellung oder des Transports 
angesammelt haben.

4 Lassen Sie das Wasser ab, trocknen Sie den Behälter und setzen Sie ihn wieder korrekt ein.
5 Wenn die Eismaschine eingeschaltet wird, haben die ersten Eiswürfel möglicherweise 

eine seltsame Färbung. Dies ist vollkommen normal und ungefährlich. Entsorgen Sie 
den ersten Behälter mit Eiswürfeln. Jetzt ist die Eismaschine einsatzbereit.

 – Bei Eis- und Wasser-Modellen funktioniert der Wasserfilter nach Ausgabe von zwei 
bis drei vollen Behältern mit Eiswürfeln optimal.

 – Bei Eis-Modellen funktioniert der Wasserfilter nach Ausgabe von vier bis fünf vollen 
Behältern mit Eiswürfeln optimal.

Stellen Sie die Eismaschine aus, wenn:
	● Die Wasserzufuhr für mehrere Stunden unterbrochen ist.
	● Sie den Eiswürfelbehälter für längere Zeit herausnehmen wollen.
	● Sie in Urlaub fahren.

Eisentnahme
Die automatische Eismaschine stellt je nach Temperatur im Gefrierfach und der 
Häufigkeit der Türöffnung etwa alle 3 - 4 Stunden acht Eiswürfel her.

	● Der Eiswürfelbehälter ist mit gefiltertem Wasser gefüllt.
	● Eiswürfel werden vom Eiswürfelbehälter in den darunterliegenden 

Aufbewahrungsbehälter ausgegeben.
	● Es werden so lange Eiswürfel hergestellt, bis der Aufbewahrungsbehälter voll ist. 

Erst wenn Sie daraus Eiswürfel entnehmen, werden wieder neue Eiswürfel hergestellt.
	● Wenn die Funktion „Ice Boost“ (Schnelles Eis) aktiviert ist, werden bis zu 30 % mehr 

Eiswürfel hergestellt. Diese Funktion wird automatisch nach 24 Stunden wieder deaktiviert.
	● Wenn Sie besonders viel Eis benötigen, entnehmen Sie den Aufbewahrungsbehälter und 

lassen Sie das Eis in den oberen Gefrierfachbehälter fallen.
	● Wenn Sie die ausgegebenen Eiswürfel mit der Schaufel einebnen, können Sie die Zahl 

der Eiswürfel noch weiter erhöhen.
	● Wenn Sie nur selten Eis entnehmen, wirkt sich das negativ auf die Qualität der Eiswürfel 

aus. Leeren Sie regelmäßig den Aufbewahrungsbehälter und waschen Sie ihn in 
lauwarmem Wasser aus. Trocknen Sie ihn gründlich und setzen Sie ihn wieder korrekt ein.

WICHTIG!
Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des Auswurfmechanismus und 
stecken Sie Ihre Finger nicht in den Teil der Eismaschine, in dem das Eis produziert 
wird, wenn das Gerät in Betrieb ist.

BETRIEBSANWEISUNGEN

Einschalten der Eismaschine
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 Wasserfilter

Das Wasser, das zum Eismachen verwendet wird, wird gefiltert, um Verunreinigungen 
zu beseitigen. Der Filter befindet sich an der Unterseite des Geräts. Tauschen Sie 
den Filtereinsatz alle 6 Monate aus.

	● Wenn der Filter ausgetauscht werden muss, erscheint das Filtersymbol  auf 
dem Bedienfeld.

	● Ersatzfilter können Sie online auf fisherpaykel.com oder beim Kundendienst von 
Fisher & Paykel erwerben. Einzelheiten zum benötigten Filtereinsatz finden Sie auf 
dem auf dem Einsatz aufgedruckten Etikett. Eine Anleitung zum Einsatz des Ersatzfilters 
wird mit dem Filter mitgeliefert.

Um die Anzeige zurückzusetzen:
	● Drücken Sie 4 Sekunden lang gleichzeitig auf die Tasten  und .
	● Daraufhin erlischt das Symbol  auf dem Bedienfeld.

WICHTIG!
	● Es wird empfohlen, den Wasserfilter bei der ersten Installation des Geräts einzusetzen.
	● Das Symbol nicht zurücksetzen, bevor der Filter ausgewechselt wurde. Ansonsten 

kann die Filteranzeige fehlerhaft sein.

Filtersymbol deaktivieren: 
Wenn kein Filter eingesetzt ist, können Sie das Filtersymbol deaktivieren.

	● Um das Filtersymbol auszuschalten, drücken Sie 4 Sekunden lang gleichzeitig auf 
die Tasten und ,  und .  
Das Symbol  leuchtet einmal auf der internen und externen Anzeige auf. 

	● Um das Filtersymbol wieder einzuschalten, drücken Sie 4 Sekunden lang gleichzeitig auf 
die Tasten ,  und .  
Das Symbol  leuchtet zweimal auf dem Bedienfeld und der externen Anzeige auf.

http://www.fisherpaykel.com
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Gehäuse

Außentüren aus Edelstahl
	● Reinigen Sie die Außentüren mit einem in warmem Wasser aufgelösten flüssigen 

Spülmittel und einem weichen Tuch.
	● Die Türen mit einem fusselfreien Tuch abtrocknen.
	● Verwenden Sie KEINE Edelstahlreiniger oder Lösungsmittel, die die Oberfläche 

angreifen könnten.

Andere Oberflächen
	● Reinigen Sie alle anderen Außenflächen mit warmem Wasser und Geschirrspülmittel 

und einem weichen Tuch.
	● Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.
	● Bei maßgeschneiderten Türverkleidungen befolgen Sie bitte die Reinigungsanleitung 

des Herstellers.

Türdichtung
Es wird empfohlen, die magnetische Türdichtung alle drei Monate mit einer Zahnbürste 
und einem in warmem Wasser aufgelösten Spülmittel zu reinigen.

Externe Anzeige und Wasserspender (nur für Eis- und Wasser-Modelle)
Aktivieren Sie die Wasserspendersperre, um zu verhindern, dass während des Reinigens 
Wasser austritt (siehe Abschnitt „Wasserspendersperre“). Bügel und Fach 
des Wasserspenders mit einem feuchten, fusselfreien Tuch reinigen.

Auffangschale (nur für Eis- und 
Wasser-Modelle)

	● Um die Auffangschale zu reinigen, 
entnehmen Sie sie aus dem Fach 
des Wasserspenders (A).

	● Ziehen Sie die beiden Hälften 
der Schale auseinander (B).

	● Reinigen Sie sie mit einem in warmem 
Wasser aufgelösten Spülmittel und 
einem weichen, fusselfreien Tuch.

	● Mit klarem Wasser abspülen und 
mit einem sauberen, fusselfreien 
Tuch abtrocknen.

	● Stecken Sie die beiden Hälften 
wieder zusammen.

	● Auffangschale wieder in das Fach des Wasserspenders einsetzen.

Reinigung der Auffangschale

A

B
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Nur für die Modelle RS80 und RS90

A

4

D

Zum Reinigen von Blende und Filter 
der Sockelleiste

1 Entfernen Sie die Sockelleistenblende, 
indem Sie mit zwei Fingern links und 
rechts in die quadratischen Öffnungen 
der Blende greifen. Ziehen Sie 
die Blende heraus (A).

2 Um den Sockelleistenfilter zu entfernen, 
greifen Sie mit zwei Fingern links und 
rechts in die quadratischen Öffnungen des 
Filters. Ziehen Sie den Filter heraus (B). 

3 Reinigen Sie die beiden Teile mit 
einem in warmem Wasser aufgelösten 
Spülmittel und einem weichen, 
fusselfreien Tuch.

4 Mit klarem Wasser abspülen und mit 
einem sauberen, fusselfreien Tuch 
abtrocknen.

C

B

Wiedereinsetzen von Filter und Blende 
der Sockelleiste

5 Um den Sockelleistenfilter 
wiedereinzusetzen, setzen Sie die 
Laschen des Filters auf die Schienen 
und drücken Sie ihn nach hinten, bis sie 
einrasten (C).

6 Um die Sockelleistenblende 
wiedereinzusetzen, achten Sie 
darauf, dass die Abstandshalter an 
der Innenseite der Sockelleiste in 
der richtigen Position sind. Setzen Sie 
die Sicherungshaken auf und drücken 
Sie die Blende fest auf die Sockelleiste, 
bis sie einrastet (D).

Blende und Filter der Sockelleiste

Das Gerät verfügt über eine 
Sockelleistenblende und einen 
Filter, um die internen Geräteteile zu 
schützen. Es wird empfohlen, Blende 
und Filter zu reinigen, wenn Sie auch 
den Filtereinsatz austauschen (alle 
6 Monate).

WICHTIG!
	● Achten Sie darauf, dass die Öffnungen 

der Belüftung frei sind, indem Sie 
regelmäßig den Boden vor dem Gerät 
saugen. Dadurch wird eine optimale 
Betriebsleistung des Geräts gewährleistet.

	● Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, 
vor allem wenn sich in Ihrer Wohnung 
schnell Staub bildet oder Sie ein 
Haustier haben, das Haare verliert.
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Nur für die Modelle RS9120W

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

B

Entfernen der oberen 
Sockelleistenblende

4

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

Entfernen des Luftstromteilers

A

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

Wiedereinsetzen der oberen 
Sockelleistenblende

C

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

D

Wiedereinsetzen 
des Luftstromteilers

REINIGUNG

Zum Reinigen von Blende und Filter 
der Sockelleiste:

1  Entfernen Sie den Luftstromteiler, indem 
Sie ihn zu sich herausziehen (A).

2 Um die obere Sockelleistenblende zu 
entfernen, greifen Sie mit zwei Fingern 
links und rechts in die quadratischen 
Öffnungen der Blende. Ziehen Sie 
die Blende heraus (B).

3  Um den Sockelleistenfilter zu entfernen, 
greifen Sie mit zwei Fingern links und 
rechts in die quadratischen Öffnungen 
des Filters. Ziehen Sie den Filter heraus. 
Konsultieren Sie dazu die Zeichnung 
„Entfernen und Wiedereinsetzen des 
Sockelleistenfilters“.

4  Reinigen Sie die beiden Teile mit 
einem in warmem Wasser aufgelösten 
Spülmittel und einem weichen, 
fusselfreien Tuch.

5  Mit klarem Wasser abspülen und mit einem 
sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen. 

Wiedereinsetzen von Filter und Blende 
der Sockelleiste:

6 Um den Sockelleistenfilter 
wiedereinzusetzen, setzen Sie 
die Laschen des Filters auf die Schienen 
und drücken Sie ihn nach hinten, bis 
sie einrasten.

7 Um die Sockelleistenblende 
wiedereinzusetzen, setzen Sie 
die Sicherungshaken auf und drücken 
Sie die Blende fest auf die Sockelleiste, 
bis sie einrastet (C).

8 Um den Luftstromteiler 
wiedereinzusetzen, setzen Sie ihn unter 
der Blendenanzeige an und schieben 
Sie sie auf die unteren Lamellen 
der Blende (D).
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Innen

	● Das Innere des Kühlschranks sollte stets sauber sein, damit die Lebensmittel nicht 
verunreinigt werden.

	● Die Häufigkeit der Reinigung richtet sich nach der Art und Menge der Lebensmittel 
(idealerweise alle 1 bis 2 Wochen).

	● Am besten leeren Sie zum Reinigen den Kühlschrank aus und entnehmen alle 
Glaseinlagen, Türfächer und Aufbewahrungsbehälter.

	● Verwenden Sie an keinem Teil des Geräts scharfe Chemikalien, Scheuer-, Bleich- oder 
Lösungsmittel, Ammoniak, Chlor, Waschmittelkonzentrat oder Scheuerschwämme. 
Manche dieser Chemikalien können zu Beschädigungen am Gerät führen.

	● Reinigen Sie alle Oberflächen mit einem in warmem Wasser aufgelösten flüssigen 
Spülmittel und einem weichen Tuch. Mit klarem Wasser abspülen und mit 
einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

Glasablagen
	● Reinigen Sie sie mit einem in warmem Wasser aufgelösten Spülmittel und 

einem weichen, fusselfreien Tuch.
	● Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

1 Um die Glasablagen zu entnehmen, greifen Sie mit beiden Händen fest an Vorder- 
und Hinterkante.

2 Drücken Sie die Ablage senkrecht nach oben, um sie aus der hinteren Haltevorrichtung 
zu schieben.

3 Ziehen Sie die Ablage zu sich heraus.

Halterungen für einzelne Flaschen
	● Reinigen Sie sie mit einem in warmem Wasser aufgelösten Spülmittel und 

einem weichen, fusselfreien Tuch.
	● Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

System zur Luftfeuchteeinstellung
	● Für die Reinigung der Glaseinlage über dem Behälter für Obst und Gemüse wird 

empfohlen, nur in warmem Wasser aufgelöstes flüssiges Spülmittel zu verwenden.
	● Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.
	● Zum Reinigen des Deckels zur Regelung der Luftfeuchtigkeit, der an der Unterseite 

der Glasablage angebracht ist, müssen Sie die Einzelteile nicht auseinanderbauen.
	● Reinigen Sie den Deckel, indem Sie die Einkerbungen mit einem feuchten, fusselfreien 

Tuch abwischen.
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Obst- und Gemüsebehälter und kleiner Behälter

Verwenden Sie zur Reinigung in warmem Wasser aufgelöstes Spülmittel und 
ein weiches, fusselfreies Tuch. Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, 
fusselfreien Tuch abtrocknen.

1 Ziehen Sie den Behälter auf der Führungsleiste heraus und entnehmen Sie den Inhalt.
2 Um den Behälter herauszuziehen, greifen Sie ihn an beiden Seiten an der Ecke und 

drücken Sie ihn fest nach oben, um ihn aus der Halterung zu nehmen.
3 Ziehen Sie den Behälter zu sich heraus. Die Führungsleisten wieder in den Kühlschrank 

zurückschieben.
4 Um den Behälter wiedereinzusetzen, ziehen Sie die Führungsleisten heraus und setzen 

Sie ihn auf.
5 Drücken Sie den Behälter vorsichtig auf die Führungsleisten, bis er einrastet.  

Achten Sie darauf, dass die Halterung auf den Führungsleisten eingerastet ist.

WICHTIG!
Die Führungsleisten werden bei der Herstellung geschmiert, damit sich die Behälter 
leicht öffnen und schließen lassen. Sie müssen nicht erneut geschmiert werden. 
Entfernen Sie das Schmierfett nicht von den Führungsleisten, damit sie sich möglichst 
geschmeidig bewegen lassen. Führungsleisten nicht in Wasser tauchen.

Gefrierfachbehälter und Auffangschale
Sie müssen die Behälter und die Auffangschale zum Reinigen nicht aus dem Gefrierfach 
nehmen. Wischen Sie sie einfach mit einem weichen, fusselfreien Tuch aus.

Eisbehälter
	● Es wird empfohlen, den Eisbehälter regelmäßig zu reinigen und alte Eiswürfel 

regelmäßig vom Boden des oder der Behälter zu entfernen. Die Einzelteile der 
Eismaschine müssen nicht gereinigt werden.

	● Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich in warmem Wasser aufgelöstes Spülmittel 
und ein weiches, fusselfreies Tuch. Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, 
fusselfreien Tuch abtrocknen.

	● Achten Sie darauf, dass sich die Eisschaufel immer vorn im Behälter befindet. 
	● Es wird empfohlen, die Eismaschine auszuschalten, wenn Sie in Urlaub fahren. Siehe 

Abschnitt ‚Automatische Eismaschine‘.
	● Schalten Sie bei Ihrer Rückkehr die Eismaschine wieder ein und entsorgen Sie den 

ersten vollen Behälter mit Eiswürfeln. Siehe Abschnitt „Automatische Eismaschine“.

Urlaub 

Lassen Sie den Kühlschrank eingeschaltet, wenn Sie in Urlaub fahren.

Für Eis- und Wasser-Modelle

	● Schalten Sie die Eismaschine auf dem Bedienfeld aus.
	● Schalten Sie die Wasserversorgung des Kühlschranks ab.
	● Schalten Sie bei Ihrer Rückkehr die Wasserversorgung des Kühlschranks wieder an.
	● Spülen Sie das System mit 4 Litern Wasser durch, damit der Tank wieder mit frischem 

Wasser gefüllt ist.
	● Schalten Sie die Eismaschine ein.
	● Entsorgen Sie den ersten Behälter mit Eiswürfeln.
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Optimale Lebensmittelaufbewahrung

	● Bewahren Sie nur qualitativ hochwertige frische Lebensmittel in Ihrem Gerät auf.
	● Legen Sie leicht verderbliche Lebensmittel gleich nach dem Einkauf in den 

Kühlschrank. Bei Zimmertemperatur verderben Lebensmittel schneller und es kann zu 
gesundheitsschädlichem mikrobiellem Wachstum kommen.

	● Lebensmittel wie Fleisch, Geflügel und Meeresfrüchte sollten in einer geeigneten 
Verpackung möglichst luftdicht verpackt sein, um Austrocknen, Verfärbung, 
Geschmacksverlust oder Geruchsübertragung zu vermeiden.

 – Es wird empfohlen, diese Lebensmittel auf der unteren Einlage oder in einem 
der Behälter aufzubewahren, um zu vermeiden, dass sie auf andere Lebensmittel 
tropfen oder es zu Kreuzkontaminationen kommt.

	● Lassen Sie heiße Lebensmittel oder Getränke erst ausreichend abkühlen, bevor Sie 
sie in den Kühlschrank stellen. Heiße Gegenstände können dazu führen, dass andere 
Lebensmittel im Kühlschrank zu warm werden. Außerdem können luftdicht verpackte 
Lebensmittel schwitzen oder kondensieren, was möglichst vermieden werden sollte.

	● Getränke können Sie am besten stehend in den Türfächern oder auf den mitgelieferten 
Flaschengestellen aufbewahren.

	● Achten Sie darauf, rohe und gekochte Lebensmittel getrennt aufzubewahren, 
um Kreuzkontamination zu vermeiden.

	● Verzehren Sie die Lebensmittel innerhalb der empfohlenen Aufbewahrungszeit. 
Lebensmittel sofort entfernen, wenn sie anfangen zu verderben.

	● Lassen Sie die Tür so wenig wie möglich geöffnet, um im Kühlschrank eine optimale 
Temperatur zu halten.

	● Wenn Sie Lebensmittel ins Gefrierfach legen, z. B. nach einem größeren Einkauf, wird 
empfohlen, die Funktion „Fast Freeze“ (Schnelles Einfrieren) zu verwenden. Dadurch 
wird sichergestellt, dass die Lebensmittel in kurzer Zeit eingefroren sind, sodass sie 
besonders frisch bleiben und sich ihre Haltbarkeit erhöht.

	● Wenn Sie Lebensmittel bei Temperaturen aufbewahren, die nicht den empfohlenen 
Einstellungen entsprechen, kann dies die Haltbarkeit beeinträchtigen.

Aufbewahrungsorte im Kühlschrank

	● Milchprodukte wie Butter oder Käse können Sie am besten im abgedeckten Türfach 
aufbewahren, um Geruchsübertragung auf oder von anderen Lebensmitteln zu 
vermeiden.

	● Eier sollten im Karton aufbewahrt werden, um zu vermeiden, dass sie durch die poröse 
Schale andere Gerüche annehmen.

Aufbewahrungsorte im Gefrierfach

	● Es wird empfohlen, kohlensäurehaltige Getränke nur zur Nutzung der Funktion 
„Bottle Chill“ (Flaschenkühlung) ins Gefrierfach zu legen.

 – Keine kohlensäurehaltigen Getränke im Gefrierfach aufbewahren, ohne diese 
Funktion zu aktivieren. Wenn Getränke über längere Zeit im Gefrierfach verbleiben, 
können sie gefrieren und die Flasche oder Dose platzen.

	● Achten Sie darauf, dass sich keine Luft in der Verpackung befindet, um die Bildung von 
Eiskristallen und Gefrierbrand zu vermeiden.

	● Es wird empfohlen, Lebensmittel im Kühlschrank aufzutauen, damit Frische und Qualität 
erhalten bleiben. Teilweise oder vollständig aufgetaute Lebensmittel nicht wieder 
einfrieren, sondern umgehend verarbeiten.
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WARNMELDUNGEN UND TÖNE

Fehlermeldungen

	● Zählen Sie, wie oft der Piepton erklingt, während das Frischkostfach geöffnet ist.
	● Notieren Sie die Zahl und die Temperaturanzeige auf dem internen Bedienfeld und 

wenden Sie sich an einen von Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker, um 
den Fehler beheben zu lassen. Gehen Sie dazu auf die Website fisherpaykel.com 
oder kontaktieren Sie unser Kundendienstzentrum.

	● Um den Fehleralarm auszuschalten, drücken Sie eine beliebige Taste auf dem internen 
Bedienfeld. 

Normale Kühlschrankgeräusche

ActiveSmart™-Kühlschränke wurden für herausragende Energieeffizienz und Kühlleistung 
entwickelt. Aus diesem Grund klingen sie möglicherweise anders als Ihr bisheriges Gerät.

Normale Betriebsgeräusche:
	● Luftstrom der Kühlung. ActiveSmart™-Kühlschränke verfügen über Ventilatoren, die je 

nach Bedarf ihre Geschwindigkeit ändern. In Kühlperioden, z. B. bei häufigem Öffnen 
der Türen, sorgen die Ventilatoren für die Zirkulation der kalten Luft in Kühlschrank und 
Gefrierfach, sodass ein Luftstrom zu hören ist. Dies ist völlig normal.

	● Knackende oder knallende Geräusche. Diese können während des Abtauens von 
Lebensmitteln auftreten.

	● Geräusch von fließendem Wasser. Hierbei handelt es sich um das flüssige Kühlmittel, 
das blubbernde oder gurgelnde Geräusche macht.

	● Ein hörbares Rauschen, wenn die Tür des Gefrierfachs geschlossen wird. 
Dieses Geräusch entsteht durch den Druckunterschied zwischen der warmen Luft, 
die in den Kühlschrank eingedrungen ist und sich schlagartig abgekühlt hat, und 
dem Luftdruck außerhalb des Kühlschranks.

	● Summende Geräusche. Sie kommen vom Kompressor und sind vollkommen normal.
	● Geräusche an den Dichtungen. Treten im Laufe der Zeit auf, wenn sich Staub und/oder 

Schmutz abgelagert hat. Siehe Abschnitt ‚Reinigung‘.
	● Geräusche an Eismaschine und Wasserspender:

 – Motorengeräusch (leises Brummen).
 – Fließendes Wasser, wenn sich die Eismaschine und/oder der Wassertank mit 
Wasser füllt.

 – Öffnen und Schließen des Wasserventils (Rauschen).
 – Geräusch von der Auffangschale (Knacken).
 – Eis, das in den Behälter fällt (Klackern).

	● Andere Geräusche können aus folgenden Gründen auftreten:
 – Kühlschrank steht uneben
 – Boden ist uneben oder instabil
 – Klappernde Flaschen oder Gläser auf den Einsätzen

http://www.fisherpaykel.com
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Sollten Schwierigkeiten mit dem Gerät auftreten, überprüfen Sie bitte die folgende 
Liste, bevor Sie einen von Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker oder 
das Kundenzentrum kontaktieren.

Einzelteile und Zubehör können Sie im Kundenzentrum von Fisher & Paykel oder online 
unter fisherpaykel.com erwerben (dieser Service ist nur in ausgewählten Ländern verfügbar).

Alle Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Gerät funkti-
oniert nicht

Kein Strom an 
der Steckdose.

Überprüfen Sie, dass der Netzstecker richtig 
eingesteckt und das Gerät eingeschaltet ist.

Ein anderes Gerät an derselben Steckdose 
ausprobieren.

Sicherung überprüfen.

Kein Licht Licht funktioniert nicht. Das Licht kann nicht vom Benutzer repariert 
werden. Wenden Sie sich an einen von 
Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker.

Kühlschrank 
funktioniert nicht.

Überprüfen Sie, dass der Kühlschrank 
an der Wand oder am Trennschalter 
angeschlossen ist.

Motor läuft 
sehr lange

Heißes Wetter. Tür möglichst selten öffnen, um 
die Temperatur zu stabilisieren.Häufiges Türöffnen.

Kürzlich große Mengen 
an Lebensmitteln 
eingeräumt.

Temperatur zu niedrig 
eingestellt.

Siehe Abschnitt ‚Betriebsanweisungen‘.

Türen nicht dicht. Überprüfen Sie, dass das Gerät gerade 
steht und die Dichtungen sauber sind. 
Siehe Abschnitt „Reinigung“.

Lagerfächer 
zu warm

Falsche 
Temperatureinstellung.

Siehe Abschnitt ‚Betriebsanweisungen‘.

Häufiges Türöffnen. Tür möglichst selten öffnen, um 
die Temperatur zu stabilisieren.Kürzlich große Mengen an 

Lebensmitteln eingeräumt.

Lebensmittel 
gefrieren im 
Kühlschrank-
fach

Falsche 
Temperatureinstellung.

Siehe Abschnitt ‚Betriebsanweisungen‘.

Lebensmittel direkt vor 
Luftaustritt gelagert.

Kälteempfindliche Lebensmittel nicht hinten 
in der Mitte der Ablage lagern.

Ungewöhn-
liche Geräu-
sche

Gerät instabil oder 
uneben.

Siehe Handbuch „Installationsanweisungen“.

Gefrierfach taut ab. Dies ist völlig normal.

http://www.fisherpaykel.com
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Alle Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Fehleralarm 
erklingt, wenn die 
Tür zum Frisch-
kostfach geöffnet 
wird

Zählen Sie, wie oft der Piepton 
erklingt, sowie die Zahl und 
Reihenfolge der Lichter 
zur Temperaturanzeige auf 
dem internen Bedienfeld.

Kundenzentrum kontaktieren.

Wasser in den 
Gemüsebehältern

Obst und Gemüse 
produzieren Kondenswasser.

Ein wenig Kondenswasser ist für 
die Lagerung von Obst und Gemüse 
von Vorteil.

Wasser mit einem Tuch auswischen.

Gehäuse des  
Kühlschranks 
ist warm

Dies ist völlig normal.

Kondenswasser 
auf Gehäuse von 
Kühlschrank/
Gefrierfach

Bei hoher Luftfeuchtigkeit 
nicht ungewöhnlich.

Trocken wischen.

Kondenswasser 
im Gefrierfach

Häufiges oder längeres 
Türöffnen.

Tür möglichst selten öffnen.

Türdichtung undicht. Dichtung muss flach und fest 
anliegen.

Bei hoher Luftfeuchtigkeit 
nicht ungewöhnlich.

Trocken wischen.

Schale/Behälter 
gleitet nicht 
gleichmäßig

Verpackung eingeklemmt. Überprüfen Sie, ob Verpackungen 
oder Lebensmittel hinter 
der Schale oder dem Behälter 
eingeklemmt sind.

Eiswürfel haben 
unangenehmen 
Geschmack

Nicht luftdicht verpackte 
Lebensmittel können 
Geschmack/Geruch 
übertragen.

Eiswürfel entsorgen und Eisbehälter 
reinigen. Siehe Abschnitt ‚Reinigung‘.

Stark riechende Lebensmittel 
einwickeln oder abdecken.

Geräusche an 
den Dichtungen

Können durch abgelagerten 
Staub und/oder Schmutz 
auftreten. 

Siehe Abschnitt ‚Reinigung‘.

Tür schließt nicht Türöffnung ist durch einen 
Gegenstand versperrt.

Gegenstand entfernen.
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Nur für Eis- und Wasser-Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Automa-
tische 
Eismaschine 
funktioniert 
nicht

Eismaschine ist nicht 
eingeschaltet.

Eismaschine einschalten, siehe Abschnitt 
‚Automatische Eismaschine‘.

Wasserversorgung 
abgeschaltet oder 
nicht angeschlossen.

Wasserversorgung anschließen.

Gefrierfach funktioniert nicht. Kundenzentrum kontaktieren.

Wasserdruck zu niedrig. Wasserdruck kontrollieren.

Wasserschlauch geknickt/
eingeklemmt.

Wasserschlauch überprüfen.

Filter verstopft. Filter muss möglicherweise 
ausgetauscht werden.

Eiswürfel stecken im 
Eisbehälter fest.

Eisbehälter herausnehmen, Eiswürfel 
lösen und verklumptes Eis entfernen. 
Eisbehälter wiedereinsetzen.

Eiswürfel 
haben unan-
genehmen 
Geschmack

Nicht luftdicht verpackte 
Lebensmittel können 
Geschmack/Geruch 
übertragen.

Eiswürfel entsorgen und Eisbehälter 
reinigen. Siehe Abschnitt ‚Reinigung‘.

Stark riechende Lebensmittel einwickeln 
oder abdecken.

Zufließendes Wasser hat 
seltsamen Geschmack.

Ersatzfilter können Sie online auf 
fisherpaykel.com oder beim Kundendienst 
von Fisher & Paykel erwerben.

Eiswürfel 
gefrieren 
langsam

Tür steht möglicherweise offen. Tür schließen.

Gefrierfach zu warm. Temperatur niedriger einstellen (Siehe 
Abschnitt ‚Betriebsanweisungen‘).

Zu kleine 
Eiswürfel

Niedriger Wasserdruck. Wasserdruck kontrollieren.

Filter blockiert. Filtereinsatz austauschen. Ersatzfilter 
können Sie online auf fisherpaykel.com 
oder beim Kundendienst von Fisher & 
Paykel erwerben. Eine Anleitung zum 
Einsatz des Ersatzfilters wird mit dem 
Filter mitgeliefert.

Eis feucht/
verklumpt

Tür zum Gefrierfach steht 
lange offen.

Leicht auf das Eis klopfen oder bei 
großen Klumpen Eisbehälter leeren und 
neues Eis herstellen lassen.

Hohe Umgebungstemperatur.

Eisbehälter war längere Zeit 
nicht im Gefrierfach.

Eis kann mit der Zeit 
verklumpen.

http://www.fisherpaykel.com
http://www.fisherpaykel.com
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Nur für Eis- und Wasser-Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Wasser hat 
seltsamen 
Geschmack/
Geruch

Kühlschrank wurde längere 
Zeit nicht benutzt.

Wasserfiltersystem durchspülen. Spülen 
Sie das System mit 4 Litern Wasser 
durch, damit der Tank wieder mit 
frischem Wasser gefüllt ist.

Schlechte 
Qualität des 
zufließenden 
Wassers

Kühlschrank wurde längere 
Zeit nicht benutzt.

Wasserfiltersystem durchspülen. Spülen 
Sie das System mit 4 Litern Wasser 
durch, damit der Tank wieder mit 
frischem Wasser gefüllt ist.

Wasserspender 
funktioniert 
nicht.

Wasserversorgung 
abgeschaltet oder nicht 
angeschlossen.

Wasser einschalten.

Wasserversorgung 
möglicherweise blockiert.

Schläuche auf Knicke oder Lecks 
überprüfen.

Bei der Erstinstallation 
befindet sich möglicherweise 
Luft im System.

Zum Entfernen der Luft 4 Liter Wasser 
durch den Wasserspender laufen lassen. 

Der Filter ist möglicherweise 
verstopft und muss 
ausgetauscht werden.

Filtereinsatz austauschen. Ersatzfilter 
können Sie online auf fisherpaykel.com 
oder beim Kundendienst von Fisher & 
Paykel erwerben. 

Wasser im Tank gefroren. Temperatur in Frischkost- und 
Gefrierfach heraufsetzen.

Wasser im 
ersten Glas ist 
warm

Wasserspender wurde 
längere Zeit nicht benutzt.

Das erste entnommene Glas Wasser 
wegschütten.

Tank wurde kürzlich 
aufgebraucht.

Wasser abkühlen lassen.

Tropfen fließen 
über Tropfen-
fänger

Luft im Tank. Wasserfiltersystem durchspülen.

4 Liter Wasser durchspülen und 
anschließend den Wasserspender 
2 Minuten lang nicht betätigen.

Noch einmal 4 Liter Wasser 
durchspülen. Dadurch wird die 
in Wassertank und Filtersystem 
eingeschlossene Luft entfernt. 

Neuer Filter installiert.

Verlangsamter 
Wasserfluss

Filtereinsatz verstopft. 
Überprüfen, ob das 
Filtersymbol aufleuchtet.

Filtereinsatz austauschen. Ersatzfilter 
können Sie online auf fisherpaykel.com 
oder beim Kundendienst von Fisher & 
Paykel erwerben. Knick im Wasserschlauch.

Eisbildung im 
Gefrierfach

Tür zum Gefrierfach schließt 
nicht.

Gefrierfach umpacken, bis die Tür schließt.
Türdichtung überprüfen und reinigen.

Geräusche an 
der Eismaschine

Normaler Betrieb. Siehe Abschnitt ‚Warnmeldungen und 
Töne‘.

Zu kleine 
oder zu große 
Eiswürfel

Zu hoher oder zu niedriger 
Wasserdruck.

Wasserdruck kontrollieren.

http://www.fisherpaykel.com
http://www.fisherpaykel.com
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WEEE-RICHTLINIE 2012/19/EU ÜBER 
ELEKTRO- UND  ELEKTRONIK-ALTGERÄTE

EU Dieses Gerät ist gemäß der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- 
und  Elektronik-Altgeräte gekennzeichnet. Indem Sie dieses Gerät korrekt entsorgen, 
tragen Sie dazu bei, dass etwaige negative Auswirkungen auf die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit vermieden werden. Dies kann durch den unangemessenen 
Umgang mit dem Produkt geschehen.

Das Symbol  auf dem Serienschild bzw. in den mitgelieferten Dokumenten zeigt an, 
dass dieses Gerät nicht über den Hausmüll entsorgt werden kann. Es muss an die für 
das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten zuständige Sammelstelle gebracht 
werden. Die Entsorgung des Geräts muss gemäß den lokalen Umweltschutzvorschriften 
zur Abfallentsorgung erfolgen, wobei sichergestellt werden muss, dass der 
Kältemittelkreislauf nicht beschädigt wird.

Für weitere Einzelheiten zu Umgang und Recycling dieses Geräts wenden Sie sich 
bitte an die zuständige Behörde Ihres Ortes, den Entsorgungsdienstleister oder 
den Fisher & Paykel-Händler, bei dem Sie dieses Gerät erworben haben.
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SERVICE UND GEWÄHRLEISTUNG

Einzelheiten zur Gewährleistung des Herstellers und Kontaktadressen für 
Wartungsarbeiten finden Sie im mitgelieferten Handbuch „Service und Gewährleistung“.

Dieses Gerät wurde zur Verwendung in Haushalten (Privatnutzung) entwickelt. Es eignet 
sich nicht zur gewerblichen Nutzung. Bei jeder Art von gewerblicher Nutzung des Geräts 
durch den Kunden erlischt die Gewährleistung des Herstellers.

Einzelteile erhalten Sie im Kundenzentrum von Fisher & Paykel. Einzelteile 
sind für alle Kühlschränke von Fisher & Paykel für mindestens 10 Jahre ab 
Herstellungsdatum erhältlich.

Ausfüllen und zur Sicherheit aufbewahren:

Modell 

Serien-Nr. 

Kaufdatum 

Käufer 

Händler 

Stadt 

Bundesland  

Postleitzahl  

Land 
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© Fisher & Paykel Appliances 2021. Alle Rechte vorbehalten.

Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Modelle sind möglicherweise nicht in 
allen Ländern erhältlich. Änderungen vorbehalten. 

Die Produktspezifikationen in dieser Anleitung beziehen sich auf die Geräte und Modelle 
zum Zeitpunkt der Auslieferung. Änderungen der technischen Daten und der äußeren 

Gestaltung, die gemäß unserer Unternehmenspolitik der Verbesserung des Geräts 
dienen, bleiben vorbehalten. 

Die aktuellsten Informationen zu Modellen und Spezifikationen für Ihr Land finden Sie 
auf unserer Website oder kontaktieren Sie Ihren lokalen Fisher & Paykel-Händler.

http://WWW.FISHERPAYKEL.COM
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